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Lesson 7

Visarga Sandhi

Masculine and Feminine Nouns in § and 3

Verbs of the 4" 6®and 10" Houses (Gana)
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In Sanskrit, when 2 letters are juxtaposed- e.g. the final letter of one word meeting the beginning
letter of the following word, there often occurs a natural change. Such changes serve to resolve
disharmonies between letters, and therefore allow for an uninterrupted continuity of euphonic resonance.
This is called Sandhi- "the harmonizing of sounds". Already in lesson 2, the laws of Vowel Sandhi have
beenlearned. This lesson will cover Visarga sandhi, or the changes which occur when the first word ends
with visarga (¢ as in ©TH:) and the following word begins with various letters of the Sanskrit alphabet.

For example: In the 2 well known mantras, 3% q9: fEm™ and 3% '_'Fﬁ AT the
word H: has undergone a change in the latter.

This is because: Visarga () is a hard sound (unvoiced or non-resonant).

In the former case, visargais followed by a hard sound 3. The two hard sounds are compatible
in this case (although we will see some changes occuring between hard sounds) and therefore there
is no change. If you repeat the mantra, you hear that they are compatible.

In the latter case, visarga is followed by a soft sound ¥. The two sounds are incompat-
ible. If you repeat the mantra, you can hear that they are incompatible. The first does not reso-
nate - the second does. Therefore TTH: becomes =THI. Repeat, and notice the harmony.

Visarga Sandhi Rules can be divided into two categories:

I. Visarga followed by a Hard letter.
IL. Visarga followed by a Soft letter.

Vowels
A MM s 8 I F
T T 3 S
* FK @
Consonants
Enclosed =7 d T g < The rest,
letters are including
Hard = < ST el > Vowels,
E 3 g g 'UT are SOft.
qd 2] [ g “
g % g W 7

|
o
3
9|

|
e
el
m
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1) Visarga () followed by &P U

g % NO CHANGE
I 9 4

% A Fed T FHAULT e FHrefd

er: A TE: BT fer: 2

oo T ga: foem T H:
B G I 2R G A ST T CEERCIIE GRIERELEE
: q sTes: gdfe frea: gefe g g T A

el e
= N ] IR e fesot: wfar:
Lo 7. 3ghy * aTfesepr: STRfe e Tl *

aq: fiam * TR A0 ¢ T
s I SR T T * N TEAY

%L T gHIR
*Option - Visarga () followed by ¥ & #® can optionally become 3 & &  respectively.

qfrgEfa . aowmwafd Totwam Seenfd ol

2) Visarga () followed by = / & becomes 2 (H)
€/ T  becomes
d/ U becomes

| 5. TS = THLSA TRT: I oW T = qEy oWy

7w faafa = wfg=afa ot o = Tty

T TS = ARG T FEl T = T9E SenRd
1) e BTedf~ = HemeaTeafd T foay = meERean
A Qad: EebTH = USaseahy *  words beginning with & or ¥ not likely to oceur
g qJ9: | = T cd: qIf= = daregsaf= AT AUl = Afieaufa

qY: T = TLEIAT F: q9: = FUEA: A AT = A
2
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These sandhi laws also depend upon the particular vowel preceding visarga.

A) When 3 precedes visarga (1) and a Soft letter follows

1) 3A: + soft consonant

H: becomes 3?[

AH: IO = AT IO T Fafa = w Fafa

oer: S = oE S9a g4I el = gan ggfa

qMes: GEfel = STHT arafe qH: AT = FH7 AT
Feh: Al = A7l arefa T WEd = FHT WEd

X Aragfd = 7 ArEfa T FAfT = TEA FAA

TH: TEAT: = Ty s qTes: TUA = ST HHA

T AEAT = T AT gL gYel = g &

2) 3{:+§

A becomes 3*[ The following 3 is not pronounced
and is replaced by the Sanskrit apostrophe, Avagraha S

H: 3EH = "ISEH firar: se = farseq e wife = asfiy
¢a: Fafd = darsafq qe: Il = TStseafa
T ;= AW

3) 3: + other vowels

Visarga is dropped (not pronounced, not shown)

Y $3fa = Y g=a g qeY: $: = & g o F: = o9y Y |
Ra:gma-fasme o4 Fof: = T9F It HF: TE = A 1
AT UGUH = AT TGIH 7 32 = AN AT

TqAT: T = T AT
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B) When 3T precedes visarga and a Soft letter follows

AT: + soft letter (vowel or consonant)

Visarga (¢) is dropped (not pronounced, not shown)

ST FE = TRl SN 3FE: gl - onET gesha

& Sa = A Sgr ¢ET: F: = deuT I TaT: AT = A A
TSAT: TSI~ = T At ST Sfiefe = F St
T S = @ SO Ja: ¢ef = gar egf=

farcar: sy = Rrem safa & arfe = AT anfs can: gif= = gan e

C) When g é 3 S T fT A or 3—ﬁprecedes visarga

‘and a Soft letter (vowel / consonant) follows

g: é: 3: 3 T ﬁ: AT or 3 + soft letter
Visarga () changes to T ( ‘ )

T ezl = et T g = T
¢ afeear = adfea W:W=WW T SR = TR

[N

When visarga (%) is changed to -{ when followed by 3 a soft letter,
the first -{ 1s dropped.

If preceded by a short vowel, the vowel is lengthened.

¢ ¥em: = 23w em: = ¢y fum: qad: T = AT TG = O T
WA TA: = FAT T = AT T
e T = HfaT T = Al A gg: 9 = §g 7 I3 = ¢ 114

4
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I. Visarga followed by a Hard letter.

1) Visarga (%) followed by % o
q %

A g q
2) Visarga (%) followed by ¥ /% becomes

¢/ & becomes
d/ Y9 becomes

II. Visarga followed by a Soft letter.

A) When 3 precedes visarga (:) and a Soft letter (vowel /cons.) follows.

1) 3! + soft consonant 3 becomes'.‘f?‘_::}:

) F:+ A 3 becomes
and is replaced by the Sanskrit apostrophe, Avagraha 8.

Following 3 is not pronounced

3) 3: + other vowels Visarga (*) is dropped.

B) 3AT: + soft letter Visarga (*) is dropped .

C) 8 8 IFUT 3 /3 + soft letter Visarga (:) changes to

*When visarga (¢) is changed to ¥ when followed by ¥, the first ¥ is dropped.
If preceded by a short vowel, the vowel is lengthened.

Clues to Visarga Sandhi Recognition

1. When 311 appears at the end of a word (TIT-ﬁ), in nearly all cases, it is derived from 3:
('{Tqi) Exception: 8th Case Sing. of M, F, N nouns in 3, e.g. %’ ﬂ'ﬁ O Guru!

2. When & or ¥ appears in the middle of what could be two words, the 5§ or € represents
visarga (%) at the end of the first word. ex. @"T&' = OqNT: T = "9

3a. When ¥ I ¥ & etc. appears in the middle of what could be two words - preceded by any
vowel except 3T or 3T, the T is visarga (:) at the end of the first word, and the following vowel
3 3T S etc. is the initial letter of the following word. ex. ‘:I_’Wﬁ'f = T&: yafd

3b. When * () appears in the middle of what could be two words - preceded by any vowel
except 31 or 3T, the ‘ (3) is visarga (:) at the end of the first word, and following, written directly
below, is the initial consonant of the following word. ex. ﬁﬁ'c?ﬂﬁf = gﬁfi aqfa

4. When 31T appears at the end of one word, and the following word begins with a vowel, : has
been dropped from the end of the first (sometimes, when the following word begins with a soft
consonant.) ex. SRl AT~ = STHHT: AT

5. When 3 appears at the end of a word and the next word begins with a dissimilar vowel, it is
often, not always, an instance where visarga has been dropped. ex. ¥TH §=&51d = ITH: w3

5




[image: image7.png]Masculine nouns in § and 3 are twin declensions in every respect. Aside from the following substi-
tution of 3 sounds for § sounds, they are identicle: Substitute 3 for §

Substitute F for é - respective long vowels
Substitute & for T - respective semivowels

Substitute 3?[ for T- respective guna forms

Nouns covered in this lesson
masc. fem. neuter
A AT A
g g| 3 g
3 3| & 3
E D E E )

1) Subject

2) Direct Object

3) by / with

4) to / for (Indirect Obj.)
5) from

6)of/'s/s'

7) in/on/ at

8) Direct address

1) Subject

2) Direct Object

3) by / with

4) to / for (Indirect Obj.)
5) from

6)of/'s/s

7yin/on/ at

8) Direct address

Masculine g
Singular Dual Plural
g: g CRE

e

5

g7

gqT ST gfi:
CR g | W
T: g | g
T: ar: ST,
3ﬁ QI\T : gg
T g Y
Masculine 3
3: 3 A
39 3 FA
34T Iy | 3fa:
xa 3. | I
AT I | I
CIE q: FATH
Cl| 3l 39
Cll F CCE

* See page 5 of Color code Section

6
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1) Subject

2) Direct Object
3) by / with

4) to / for

5) from

6)of /'s /s

7) in / on / at

8) Direct Address

1) Subject

2) Direct Object
3) by / with

4) to / for

5) from

6)of /'s /s

7) in / on / at
8) Direct Address

1) Subject

2) Direct Object
3) by / with

4) to / for

5) from

6)of /s /s

7) in / on / at

8) Direct Address

Singular Dual Plural Singular Dual Plural
g g H: 3: 3 CCE
g1 | & g1 3 | F FA
g1 || sxmre | gfu: 341 | v | 3fu:
FY || g | FE: FE | I | I
T gWIH | g CIE I | 3
u: DIE g1 A || A FATH
| A gy F; | arn 39
U g A7 AT F A
qf:  sage ¢ moon
af: | ARk AN et ik
e Uink S il i ggH | 8¢ i
gfear | gfveam | gfafu: gl | gVgyITH | g
g9a | gffem | g g<d | gV | g
g | afnar | gfns gl | ggEIm | g
A e Sl g || g | gl S AR,
L L i gt |g=nl |3=y
qA g+t q=9: gl | &< gwea:
e poet HTY:  holy man
e | el e : aryg: A"y CIRCE
BfaH | Al e qrge | "9y CIDEY
e | wfqear | #fafy: qrgaT || | |y
A | AT | B e | FTYSATH | T
Fa: | wfm | s T || | "
Fa: | FHE: FAETR | | @ | e AR,
FA | FHl Ay qret | |rear: qrygy
A il FAA: qrer | @y qTga:
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2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

All forms of ql i | sage (m.) - with masculine pronouns and visarga sandhi*

]

HA: W

That sage  is radiant.
agfH a=
That sage, I honor.

A AT dE WA |

With that sage, we worship.

T g A9

To that sage - reverential greeting.

e §9: feufd &

From that sage, you get stability.

T g AT qed |

That sage's power expands.

e gt fafe Serear

In that sage you all see perfection.

T = |

O Sage, you are pleasing to Hari.

at g AU |

Those 2 sages shine.

at g = |

Those 2 sages, I honor.

anapt gt §8 wme |
With those 2 sages, we worship.
anai gienat 7. |

To those 2 sages . .

anat g feufd & |
From those 2 sages . .

AT+ T Tl |

Of those 2 sages, power expands.

i« Rt derest |

In those 2 sages, . .

g O & T

O two Sages, you both . .

All forms of T holy man (m.)

%: ETE: TEYH Sad |
Which sadhu sees Siva?

% |1 T |

Which sadhu do you remember?

TebT ETEAT Hie |

By (due to) one sadhu I am happy.

a& qigd 99: |

To that sadhu - reverential greeting.

BT T it Su |

| AEETer |
Which 2 sadhus see Siva?
% |y W |
Which 2 sadhus . .
grt |t 1 |
By two sadhus, . .
ATt FTEAT ;|

To those 2 sadhus . .

AT FTENT i HuH |

From which sadhu do you get satisfaction? From which 2 sadhus

I | AT add |

Of which sadhu , does peace exist. (Which sadhu has peace? )

= qreqt gfv: Ia |

In which sadhu does Hari play?

T T I = |

FAT: JTEAT: e |

Of which 2

AT TTEAT 0+ T |

In which two sadhus does Hari play?

& T Ao T |

O Sadhu, you are pleasing to Sambhu. O two Sadhus, you both . .

7B

agA: A |

Those sages

e g |

Those sages, I honor.

%{*Hﬁﬁ:ﬂguﬁmﬁl

With those sages, we worship.

e+ gienars J9: |

To those sages . .

are radiant.

v+ gfena: feafd s

From those sages . .

ast g AfEeeas |
]

Of those sages, power expands.

A iy R Sger |

In those sages, you all .

& g g A |

O Sages, you all . .

% TTgE: TR e |

Which sadhus see Siva?

I FTEH T |

Which sadhus do you (pl.) remember?

g : argfiry qeme |

By all sadhus, we are happy.

TR | A9 |

To those sadhus . .

T AR S0 |

From which sadhus .

T HTFATT A |
Of which sadhus . .

o AT g+ I |

In which sadhus does . .7

T grya: T T |

O Sadhus, you all . .




[image: image10.png]Feminine Nouns in § and 3 are identical to Masculine Nouns in 8 and 3
with the exceptions of 2nd case plural and 3rd case singular.
Optionally, Cases 4 -7 singular may take the endings for

Feminine nouns in é and 3 (long). See lesson 5.

Endings different from masculine are shaded.

1) Subject

2) Direct Object

3) by / with

4) to / for (Indirect Obj.)
5) from

6)of/'s/s'

7)in/on/ at

8) Direct address

1) Subject

2) Direct Object

3) by / with

4) to / for (Indirect Obj.)
5) from

6) of /'s/s'

7)in/on/ at

8) Direct address

Feminine g

Singular

Dual

Plural

AY:

gfy:

W

g

S

e

AT

Feminine \3

Singular

Dual

Plural

3:

AT

3fy:

3

I

SFETH

33

AF:
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Feminine Nouns in g

ql ;' mental activity

Singular Dual Plural Singular Dual Plural
T THT: gfa: | g T
T A qﬁl'l{ ?:ﬁ-ﬁ 6[{-?{:
afemre| afsfi: g | gfaam | gfahn
afmwmm wfs g | g | ghTen
afmey| afe - gfmam | ghaer:
FFAT | T g | g AT
vFA: | wfEy gt | g ik
T THY: \ T el —
'{ﬁ\"' rope Fﬁj body
Singular Dual Plural Singular Dual Plural
D '{ﬁ: '{ﬁ‘[\ EESCH Ffif: FF-i d4d:
2) AR 5] '{T;;[\: E[ﬁt( a:i aqc\:
3) T | R | S aear || qeT CRIRE
HlTR @ TIIE | T (@9 d9d || apE |
5) ;'xs'aa? Tl || TS, | S S| | E e T
6) T{m’r == | = THEM | |dEm J4rn: qar: T
7) | W TS || TS Ty aar ae GECIR Y
8) A | =4 q= = aa:
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1)§Tﬂﬁ7{*ﬂ=ﬁ'ﬂ$§%|

That power attracts sages.

2 at wf emranfiy |

That power - [ meditate on.

3) T =T SETy: |

By that power - we live.

o O AR ] |

To that power - reverential greeting.

5 T T+ g8 A |

Due to that power, you conquer pain.

6 T&IT: FA* ity afe: |

Of that power - the ground (is) peace.

7)Wﬁm§ml

In that power, we see the goddess.

9 & HET®

O Great Power

y THT &R o1 @efe |

This cow eats with satisfaction.

2)3'&@97:!'{84'&!

Do you protect this cow?

) T &t g%t fram: |

By (due to) this cow, we drink milk.

4)mmaﬁﬁl

I am pleasing to this cow.

5) BEYT* %T*E\;‘Hml

From which cow do you get milk.

6) TTEAT* ey Fftaauzay |

I saw the contentment of this cow?

7)@%@’1’@%!

On that cow, the sun shines.

v & O

O cow

o T A Y |

Those 2 powers attract sages.

d T ey

Those 2 powers - [ meditate on.
anat gt Sheam: |

By those 2 powers - we live.
anar gt 79 |

To those 2 powers . .

anyt At @ TR |
Due to those 2 powers . .

o e qfy: e |

Of those 2 powers, . .

T T AT |

In those 2 powers, . .

g T T HYH

O powers of peace and devotion

All forms of a_'i cow (f.)
Td & T @Ted: |

These 2 cows eat contentedly.

o T o ety

Do you protect these 2 cows?
TAnaT St g e |
By these 2 cows, . .
HER AT STt T |
. to these 2 cows.
T ST gTE T |
From which 2 cows .

. of these 2 cows?

Fl'?iﬁ'{aa\'r*?ﬁmﬁﬁl

On those 2 cows, the sun shines.

€ &

O cows (2)

9b

A AT g T

Those powers attract sages.

T AT+ SAAT:

Those powers - we meditate on.

arfy: afesfie sfam:

By those powers - we live.

ana: g 99:

To those powers . .

ana: g g Jafg

Due to those powers. .

et T i

Of those powers, . .

arg wfeny dam Same

In those powers, . .

g T fage

O powers of the universe

TAT: SR T Eefd

These cows eat . .

At T g+ Tarfa

Do you protect these cows

By these cows, we drink milk.

SEH WA ST T

. to these cows.
T+ TN+ g T
From which cows . .
Tl &1 Jftam gz |

. of these cows?

&y faurEa

On those cows, the sun shines.

g U=

O cows
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sage
poet

sun

ocean
guest
enemy
sage
Nardyana

sound, noise

cognitive absorption

teacher
holy man
tree

baby

arm

Siva

drop, point
axe

mother
food
here
story

and

Feminine nouns in g

power

peace

mental activity

devotion
ground
satisfaction
forgiveness
womb
stability
romance
error

perfection

Feminine nouns in 3

cow

rope

body

dust, pollen

jaw

Vocabulary from previous lessons - below

life
god
self

know

_q3:
ar

i
SIEL
AL

man

or
student
happiness

milk




[image: image14.png]See pages ! and 2 of Lesson 3

NBIEN - 16 - JalniE
*Note verbs with ~ 6th House Verbs
irregular bases

Add ¥ to form verbal base. Root does not change to form base.

@E[ ((_\'!;&:O be content ia\

T (N dance P

E.GL (EQ:Q nourish %@L write
fer

4th House (Gana) Verbs

strike

plow

T FZA)  perish
A AR throw
fea @5 piy S (E=)*  desire
A RME)* be peaceful Teed (Yee9)*  ask
&R (ETRD*  forgive fércg (ﬁ:l'r%\:)* find
STE( (811"31)* be weary fa= (ﬁqﬁ[)* sprinkle
YR (YT=0*  wander, err FA {0 * release
Atmanepadt @ @u:[)* break

-
\,1..( (Q'”qu)* be born Atmanepadi

f%l&\' (ﬁl’aﬁ) exist t{ (W)* die

To form verbal base: guna of short vowel which is penultimate (next to last).
vrddhi* of any final vowel. Add 3“{ to base.

el FA)  steal NG IRV bear, hold, owe
DY (FUY)  tell EENCERY adore, worship
IO (TOI) count T (T=H) compose, arrange
SR (Eﬁ'Gl’Z[) proclaim Atmanepada

lr;J-fL (f\ﬂ-—d?{) think HI (rrra?r ) seek

11

show

enter





[image: image15.png]Past tense endings - Parasmaipadi (as seen in lesson 6 p.8)

singular dual plural
3rd person 31?[ m f.“ﬂ_'{ In the past tense,
. it is necessary to place the
2nd person 3 AdH Ad augment 3
Ist person 3;“{ AT A before the verbal base.
Past tense 31@'9?( WW 31@'37{ y 2 kné-wi- they knew
TH - know | e | ENeER | ST w | you all knew
base - a\"l'?‘{ o
HIH | AN | S

* Note: In the past tense, 31 is placed before the verbal base. Normally 3 followed by another simple
vowel - § é 3 F F % - combines with that vowel to form its guna - T Gl AT But, in the past tense,
when a verb begins with a vowel- ex. %% _(6)- its initial vowel must become vrddhi - ﬁ 3 AT

ex. ﬁ'@?{ he desired JA (6) - ?rﬁ%F{ they abandoned FY (4) EHT?)fT( I prospered

Sandhi Rule

When a word ends in a consonant, and the following word begins with a vowel, the final consonant of
the 1st word and the intial vowel of the 2nd word merge into a consonant / vowel combination.

Ex. ﬁﬁl"{ aaaﬁaa: ﬁaua‘raa the friend knew & * HAY: = AT you knew

4th House Verb @'SL be content  Base: @‘9{

Present Past
dperson | ST | goEE: | gt HTIA | ATHAH | FATR
2ndpeson | A | JAA: | TEA HTH: | ATHAH | AT
Ist person g‘GqT&[ GICE Tam: HIIH | AT | AT
Examples - with sandhi

g - giT 3qsae - g HAT SATSHATR T - GAATSTHT
The sage was content. The 2 sages were content. The sages were content.
You were content. You both were content. You all were content.

N 9 N h D N > D h 9 N D - N
I was content. We both were content. We all were content.

11b




[image: image16.png]3rd person

2nd person

Ist Person

TE: - TEY qbEA Afemd - EafemRieae

6th House Verb

Present

|é§[ show  Base: Iéﬂ (Same as root)

fezra:

feaf=

Past

fecarer:

feay

e

Afeam

RUCE

fecamm:

Ffe:

Ffezan | stfeaa

The guru showed devotion.

& wfemfe:

You showed devotion.

e whmAfeTm

I showed devotion.

3rd person

2nd person

Ist Person

ey

Afea | Afeamm

Examples - with sandhi

The 2 gurus showed devotion.

T iR Afems - REr wieafam

The gurus showed devotion.

RERIELICULY

You both showed devotion.

Atat wemteama

We both showed devotion.

T3 yiwafesd
You all showed devotion.
a8 whaatezmy

We all showed devotion.

Base: EF‘E( (Same as root)

(=N

10th House Verb  Y5{ worship
Present

TN | e | g

Ay | g9gE: | qeE:

[N

Past
ATAL | ALIAH | AT

Examples - with sandhi

The holy man worshipped Siva.

< TR

You worshipped Siva.

B LR L
I worshipped Siva.

ST T

| FAEIHISTHAH
The 2 holy men worshipped Siva.

The holy men worshipped Siva.

gDaT = N

You both worshipped Siva.

A T

We both worshipped Siva.

g\a.- el o

You all worshipped Siva.
T TR EGSTITH

We all worshipped Siva.




[image: image17.png]Exercises

/3

Parasmaipadi Verbs
P t .
sapes. | AT | 3A: | A
Pt | I3 AT

3rd pers.
o | FfY ST | ST ST |
I ST | Y ST | FET: AT |

The sage was peaceful. The 2 sages were peaceful. The sages were peaceful.
RIESE mi~rferg SR faga vafe |

RIECE wie: wfr: T e faa i |

Power, peace and devotion of life perfections  are.

Power, peace and devotion are the perfections of life.

Sentences using the st case of Masc. and Feminine nouns in

M/F € 1st)Subj.

MF 3 1st)

1) Translate into English after breaking up visarga sandhi. See page 5.

1) aﬁf\aﬁ- (q-a.% l 2) (ng:-_rrTﬁ# *W l *without vowel sandhi 3 + 3 = 3T

3 T g FTAR | 4y HEITA |
5) Y O FTAAH | ) TTear s |

Sentences using Ist, 2nd, &3rd cases of M & Fem. nouns in ??r /3

M € 2nd) Dir. Obj. | ST g g:{ M 8 3rd) by, with | @11 | SEITH gy
(by means of)
F S 2nd) S-EL g g: F g 3rd) a1 3“111'( 35113
B
M 3 2nd) Et( :3; E::( M 3 3rd) 3T W Bﬁ:[:
F 3 2nd) SH | & H F3 3rd) a1 JEH 3fy:

Examples using both vowel sandhi (see Lesson 2 ) and visarga sandhi. (see page 5).
T e Ffafimtgme |
st gfafi: T AYEIA |

o]
The guru of the students by the mental activity was not tired.
The guru was not tired by the mental activity of the students.

E
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[image: image18.png]TR Staer fafgmeuam (el smeram) |

By yogic absorption, of life perfection - we knew . . we knew the perfection of life.

TR ofafug gf=fn: =) TR : (TFH AGST) |

Due to (your) guru and due to the sages Siva - you worshipped. . . you worshipped Siva
T () o ARG (TR YA |

The sages with devotion Siva - worshipped.

2) Translate into English after breaking up vowel and visarga sandhi.

H FTET SRfae | 2) g itan «amfae | o here
3 AT 7 YNGR | o) T AT gt ag=zary |
) STE s IR | ) Fa TviefoT SIS |

Sentences emphasizing the dth / 5th cases of Masc. and Fem. nouns in '5 /3
M € 4th) to, for

(for the sake of) I 31&{ W jgm: I(\(I)Iuifftdl:)e [f;)r)om .q: ETQTEL ??.m
F § dth a?ﬂa . { S | FZsm q w eHIH | g

M 3 4th) BTar fm S M 3 5th) Bﬁ: W I

F3 4th) 331@{3‘12111{ S| 3 s CRLE SHEMH | I

CIRREE enfeamfer: (arfem atfem:) |

To (your) enemies forgiveness - you showed. You showed forgiveness to your enemies.

Ffafenamam=m: @fafnam s s ) |

For the 2 guests food you prepared. You prepared food for the 2 guests.

ety (&= = sty )

From the point  we did not wander. We did not wander from the point.

farerer oo | (e e areperm ) |

To the baby, astory Itold. [told a story to the baby.

3) Translate into English after breaking up vowel and visarga sandhi..

D AT AT | o) FET 0P evd srfeme |
3 QENISY: OwEmaEt F R 1 g wifea: fafgafaara
5 CaE W A o) frEer A
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[image: image19.png]Sentences emphasizing the 6th / 7th cases of Masc. and Fem. nouns in 3 /3

M E 6th) of, 's

=i
F S 6th) v g-'-'"t( F S 7th) q--‘{ ﬁ : 3'3
M 3 6th) aﬂ' ' Eﬁ'!m M 3 7th) 3ﬁ ah': 31\33[
FSeth) | T 3?[ aﬁ' 3;:[11{ F 3 7th) qH Sﬁ' Eﬁ‘: 35[
TEUHeEY eFfATET |

T

Of the trees

M S 7th) in,on

'q::.[-'q‘r»:. |

e I |

by the sound

SLASH|

and of the ocean we became peaceful.

We became peaceful by the sound of the ocean and the trees.

Tard:

Of devotion

fag

in the perfection

qatead @faq =) |

satisfaction - he desired.

He desired satisfaction in the perfection of devotion.

T
Of samadhi

feerei gaTgrRfasy @3: ar: ) |

in the stability

of Hari -in the arms - [ remained.

In the arms of Hari, I remained in the stability of samadhi.

Ene e

Of non-attachment

RS TAET  IRGTAAT STRA (3R A AT )|

of the axe by the power of the enemy mental activities perished.

By the power of the axe of non-attachment, the mental activities of the enemy perished.

4) Translate into English after breaking up vowel and visarga sandhi..
1) FETE O qtw TTSI‘ |
2 oY ey = fafg faemegsamg |
3) STETAT AT STIed FeTg aey e |
4) AT AT = AT SYTRAA 30T W |
5) d: ﬁl’ﬁﬁ"'-i?ilﬁ‘f WI
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[image: image20.png]Selections from the Yoga Siitras of Pataiijali

112 FAHAIEINT Y |
A AN Fe-foe T |

The process of ending (nirodha) occurs by the practice of awareness(abhyasa)
and non-attachment (vairagya).

MY - practice of awareness aTWW non-attachment (n. 3 3rd dual -"due to both )

a?.\: - (of) those (vrtti activities) ﬁfﬁa: process of ending (m. 37 Ist sing.)

113 7 q7 fouat = s |

T fert = T |

The practice of awareness (abhyasa) is vigilance
in remaining there (in one's essential nature as the seer).

a9 there AT in remaining (f. § - 7th sing.)

YT+ vigilance / effort (m. 31 1st sing) AYATH: practice of awareness (m. 31 Ist sing.)

114 H q Sl h R ey |
D [N
@ g & - B - W - R - AR 92 - uf |

Moreover that (abhyasa),attended with uninterrupted and sincere effort,
for a long time, is firmly grounded.

H: that (m. pronoun Ist sing.) d moreover aﬁ— long hI@- time - uninterrupted
HPT- sincere effort (A true &I effort) AT attended (m. 3 st sing.)
9G- firm Eﬁ[t ground, foundation (m. g Ist sing.)

L15 T TR A S oIes arEfaT e S |
< - Ffaes - faue - faquren afee - a9 s |
Vairagya is the declaration of mastery on the part of one who is without

attachment to (recreating) a physical-mental experience, which has (already)
been seen (experienced) or taken on authority (heard).

qtc- seen ?ﬂ"j%]ﬁﬁ— heard  forem- physical-mental experience
%’FIGUTW- of one not attached (m.3 6th sing.) CRICARS mastery
TIT declaration (£.3AT 1st sing.) aTITJT( vairagya (n. 3 Ist sing.)
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[image: image21.png]Verses from the

EHELUICI

Verse XIII, 4

HA Y
, A "wafs A |
Tl ST HEal Y
e disge: fuar
l'«lé - Zﬁﬁl’g in all - wombs (fem. § 7th sing.)

Eﬁ%-q O son of Kunti (m. A 8th sing.)

Ii?f&: embodied beings (f. § Ist plu.)

m are manifest (verb- 3rd plu. present. ¥ - 4 )
q1: Whichever (f. pronoun 1st plu.)

F{TFITI{ of those (f. pronoun 6th plu.)

ER brahman (n. g st sing.)

Hed - i great - womb (£. § Ist plu)
m I (m. pronoun 1st person, lst sing.)
;A - ge: seed- giving (m. 3 1st sing.)
ﬁ?‘” father (m.  1st sing.)

O son of Kunti, whichever forms are manifest in all wombs -

of those, Brahman is the Great Womb; I am the seed giving father.
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